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GETTING STARTED
Ensure that you have gathered all the required 
materials that are needed for the installation.

Please do not use if the product has any lost or 
broken pieces.

During installation, never put sharp or pointy 
materials against mirror surface.  This may result in 
leakage or personal injury.

Turn o� mirror during severe storms.

During operation, DO NOT pull out the power plug 
to turn o� the product. This may damage electric 
components.

Please pull out the power plug if the product when 
not in use for long periods of time.

Do not disassemble or attempt to repair without 
consulting a professional.

CÓMO COMENZAR
Asegúrese de haber reunido todos los materiales
necesarios para la instalación.

No use si el producto tiene alguna pieza faltante o rota.

Durante la instalación, nunca coloque material afilado 
o puntiagudo contra la superficie del espejo. Esto 
puede provocar fugas o lesiones personales.

Apague el espejo durante tormentas fuertes.

Durante el funcionamiento, NO desenchufe el cable 
de alimentación para apagar el producto. Esto podría 
dañar los componentes eléctricos.

Desconecte el enchufe de alimentación cuando el 
producto no esté en uso durante largos períodos de 
tiempo.

BEFORE YOU BEGIN
We recommend consulting a professional if you are 
unfamiliar with installing electrical �xtures. Signature 
Hardware accepts no liability for any damage to the 
faucet, plumbing, sink, counter top, or for personal 
injury during installation.
Observe all local electrical and building codes.
Unpack and inspect the product for shipping damage. 
If any damage is found, contact our Customer 
Relations team via live chat at www.signaturehard-
ware.com or by emailing support@signaturehard-
ware.com.  

ANTES DE COMENZAR
Le recomendamos que consulte con un profesional si no 
está familiarizado con la instalación de accesorios 
eléctricos. Signature Hardware no asume ninguna 
responsabilidad con respecto a los daños causados al 
inodoro, sistema de plomería, suelo o daños personales 
durante la instalación.
Respete todos los códigos de electricidad y de 
construcción locales.
Desempaque e inspeccione el producto para determinar 
si tiene daños por el envío. Si tiene daños, comuníquese 
con nuestro equipo de Relaciones con el Cliente por chat 
en directo en www.signaturehardware.com o por correo 
electrónico a support@signaturehardware.com. 

AVANT DE COMMENCER
Nous vous recommandons de consulter un professionnel 
si vous n’avez pas d’expérience dans l’installation 
d’appareils électriques.  Signature Hardware décline toute 
responsabilité en cas de dommage au robinet, à la 
plomberie, à l’évier, au comptoir ou de blessure corporelle 
lors de l’installation.
Respectez toutes les réglementations locales en matière 
d’électricité et de construction.
Déballez et inspectez le produit pour vérifier qu’il n’a pas 
été endommagé pendant le transport. Si un dommage 
est constaté, communiquez avec notre équipe des 
relations avec la clientèle au www.signaturehardware.com 
ou par mailsupport@signaturehardware.com.
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PREMIERS PAS
Assurez-vous d’avoir réuni tout le matériel nécessaire 
à l’installation. 

Ne pas utiliser le produit s’il présente des pièces 
perdues ou endommagées.

Au cours de l’installation, ne jamais placer d’objets 
pointus ou tranchants contre la surface du miroir. Cela 
pourrait causer des fuites ou des blessures.

Éteindre le miroir en cas d’orages violents.

Lorsque l’appareil est allumé, NE PAS débrancher la 
fiche d’alimentation pour l’éteindre. Cela pourrait 
endommager les composants électriques.

Veuillez débrancher la fiche d’alimentation en cas de 
non-utilisation prolongée de l’appareil.

Ne pas démonter ou chercher à réparer sans consult-
er un professionnel.

No desarme ni intente reparar el producto sin consul-
tar con un profesional.

ADDITIONAL QUESTIONS?
Still need help? Check out our Help Center at 
www.signaturehardware.com for product and 
warranty information, or contact us through live 
chat or by emailing support@signaturehard-
ware.com.

¿MÁS PREGUNTAS?
Todavía necesita ayuda. Consulte nuestro Centro de 
Ayuda en www.signaturehardware.com para obtener 
información de productos y garantías o comuníquese 
con nosotros por chat directo o enviando un correo 
electrónico a support@signaturehardware.com.

D’AUTRES QUESTIONS?
Si vous avez encore besoin de l’ aide. Veuillez consult-
ez notre centre d'aide à l'adresse www.signaturehard-
ware.com pour obtenir des informations sur les 
produits et la garantie ou veuillez nous contacter par 
clavardage en direct ou par courriel à l'adresse 
support@signaturehardware.com.
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Positioning and Installation of Mirror Cabinet:
Colocación e instalación del botiquín con espejo:
Positionnement et installation de l’armoire à pharmacie:

1.  Unscrew the screws at the four corners of the 
cabinet to remove the �ttings (Fig.1 ).

1.  Desatornille los tornillos de las cuatro esquinas del 
botiquín para quitar los accesorios (Fig. 1).

1.  Dévisser les vis aux quatre coins de l’armoire pour 
retirer les ferrures (Fig. 1).

TOOLS AND MATERIALS:
HERRAMIENTAS Y MATERIALES:
OUTILS ET MATÉRIEL:

RECESSED MOUNT INSTALLATION
INSTALACIÓN DE MONTAJE EMPOTRADO
INSTALLATION ENCASTRÉE

Tape Measure
Cinta métrica

Ruban à mesurer

Level
Nivelador

Niveau

Drill
Taladro

Perceuse

Drill Bit
Broca
Foret 

Phillips 
Screwdriver

Destornillador 
Phillips

Tournevis cruciforme

Hammer
Martillo

Marteau

Utility Knife
Cuchillo de 
uso general

Couteau tout
usage

Pencil
Lápiz

Crayon
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2.  Tighten the screws at the four corners of the 
cabinet and remove the EVA foam (Fig.2).

2.  Apriete los tornillos de las cuatro esquinas del botiquín 
y quite la espuma EVA (Fig. 2).

2.  Serrer les vis aux quatre coins de l’armoire et retirer la 
mousse EVA (Fig. 2).
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4.  Measure the dimensions of the cabinet (Fig.4).

4.  Mida las dimensiones del botiquín (Fig. 4).

4.  Mesurer les dimensions de l’armoire (Fig. 4).

3.  Unscrew the screws of the hanging bar and remove 
(Fig.3).

3.  Desatornille los tornillos de la barra colgante y quítela 
(Fig. 3).

3.  Dévisser les vis de la barre de suspension et la retirer 
(Fig. 3).

If the product is small, 
only provide on pull-proof part
Si el producto es pequeño, proporcione 
solo una parte a prueba de tirones 
Si le produit est petit, ne fournir que 
sur la partie anti-arrachement
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6.  Connect the power cord (Fig.6).

6.  Conecte el cable de alimentación (Fig. 6).

6.  Brancher le cordon d’alimentation (Fig. 6).

5.  According to the measured cabinet size, cut 
corresponding hole in the wall (Fig.5).

5.  De acuerdo con el tamaño medido del botiquín, corte 
el agujero correspondiente en la pared (Fig. 5).

5.  En fonction de la taille mesurée de l’armoire, découper 
le trou correspondant dans le mur (Fig. 5).

Black

Green

White

Product power cord

Negro

Verde

Blanco

Cable de alimentación del producto

Noir

Vert

Blanc

Cordon d'alimentation du produit

Reserved power cord

Brown/Red/Black

Yellow Green/Green

White

Brown/Red/Negro

Amarillo Verde/Verde

Cable de alimentación reservado

Reserved power cord

Brun/Rouge/Noir

Vert Jaune/Vert

Blanc

Live

Earth

Neutral

Vivir

Tierra

Neutral

En direct

Terre

Neutre

Blanco
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8.  Open the door and remove the pins on the side 
walls and screw the cabinet into the wall (Fig.8).

8.  Abra la puerta y quite los pasadores de las paredes 
laterales y atornille el botiquín en la pared (Fig. 8).

8.  Ouvrir la porte, retirer les goupilles des parois latérales 
et visser l’armoire au mur (Fig. 8).

7.  Put the cabinet into the wall (Fig. 7).

7.  Coloque el botiquín en la pared (Fig. 7).

7.  Placer l’armoire dans le mur (Fig. 7).
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WALL MOUNT INSTALLATION
INSTALACIÓN EN LA PARED
INSTALLATION MURALE
Attaching mounting bar:
Fijación de la barra de montaje
Montage de la barre de fixation

1. Install the side mirrors by sliding them into the 
�ttings before installing the hanging bar (Fig.10).

1. Instale los espejos laterales deslizándolos sobre los 
accesorios antes de instalar la barra colgante (Fig. 10).

1. Installer les miroirs latéraux en les glissant dans les 
raccords avant d’installer la barre de suspension (Fig. 10).

9.  After the installation is complete, power on, test 
function (Fig.9).

9.  Una vez termine la instalación, encienda y pruebe el 
funcionamiento (Fig. 9).

9.  Une fois l’installation terminée, mettre l’appareil sous 
tension et tester son fonctionnement (Fig. 9).

Touch Sensor Switch
Interruptor de sensor táctil

Commutateur de capteur tactile
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3.  After selecting the location of the mirror cabinet, 
check whether the wall is solid, and measure the 
distance of the holes (A) in the aluminum alloy bar with 
a tape measure and mark it on the wall with a pencil 
(Fig.12).

3.  Después de seleccionar el lugar del botiquín con 
espejo, compruebe si la pared es sólida y mida con cinta 
métrica la distancia de los agujeros (A) de la barra de 
aleación de aluminio y márquela en la pared con un lápiz 
(Fig. 12).

3.  Une fois l’emplacement de l’armoire à pharmacie 
choisi, vérifier que le mur est solide, mesurer la distance 
entre les trous (A) de la barre en alliage d’aluminium avec 
un mètre ruban et la marquer sur le mur avec un crayon 
(Fig. 12).

4. Drill holes in the marked position with electric drill 
and 08 drill bit, and use special ceramic drill to check 
whether the wall surface is ceramic tile.

4. Perfore agujeros en la posición marcada con un taladro 
eléctrico y una broca 08 y use un taladro especial para 
cerámica para comprobar si la superficie de la pared es de 
baldosas de cerámica.

4. Percer des trous à l’endroit indiqué à l’aide d’une 
perceuse électrique et d’une mèche 08, et utiliser une 
mèche spéciale pour céramique afin de vérifier si la 
surface du mur est constituée de carreaux de céramique.

2. Install L mounting clip and Lock nut (Fig.11 ).

2. Instale el sujetador de montaje en L y la contratuerca 
(Fig. 11).

2. Installer le clip de montage en L et le contre-écrou (Fig. 
11).
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5.  Knock the expansion plugs into the holes in the wall 
with a hammer, and then tighten the screws with a 
screwdriver to �x the bar, and calibrate the level with a 
spirit level (Fig.13) .

5.  Golpee los tacos de expansión en los agujeros de la 
pared con un martillo y luego apriete los tornillos con un 
destornillador para fijar la barra y calibre el nivel con un 
nivel (Fig. 13).

5.  Enfoncer les chevilles expansibles dans les trous du 
mur à l’aide d’un marteau, puis serrer les vis à l’aide d’un 
tournevis pour fixer la barre, et calibrer le niveau à l’aide 
d’un niveau à bulle (Fig. 13).

Positioning and Installation of Mirror Cabinet:
Colocación e instalación del botiquín con espejo:
Positionnement et installation de l’armoire à pharmacie:
1.  Install the mirror cabinet on the hanging strip, see 
details in (Fig.14).Choose right locating place and use 
pencil to make sign on the wall through the base �xing 
the hole (a) (Fig.15).

1.  Instale el botiquín con espejo en la banda colgante, vea 
la información en la (Fig. 14). Elija el lugar correcto y use 
un lápiz para hacer una marca en la pared a través del 
agujero de fijación de la base (a) (Fig. 15).

1.  Installer l’armoire à pharmacie sur la barre de 
suspension (voir les détails à la figure 14). Choisir le bon 
emplacement et utiliser un crayon pour faire un signe sur 
le mur à travers le trou de fixation de la base (a) (Fig. 15).
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2.  Remove the mirror cabinet, drill the �xing hole in the 
wall in the marked position, and place the expansion 
plugs (Fig.16).

2.  Quite el botiquín con espejo, perfore un agujero de 
�jación en la pared en la posición marcada y coloque 
los tacos de expansión (Fig. 16).

2.  Retirer l’armoire à pharmacie, percer le trou de 
�xation dans le mur à l’endroit indiqué et placer les 
chevilles expansibles (Fig. 16).

3.  Repeat the operation as shown in Fig 9 and mount 
the mirror cabinet to the bar,, make sure that the 
circuit on the wall is not energized and connect the 
three-core wire reserved on the wall to the three-core 
wire terminal block on the product(Fig.17), and then 
use the screwdriver to tighten the screws into the 
holes

3.  Repita la operación como se muestra en la Fig. 9 e 
instale el botiquín con espejo en la barra, asegúrese de 
que el circuito en la pared no esté energizado y conecte 
el cable conductor de tres hilos reservado en la pared al 
bloque de terminales de cable conductor de tres hilos en 
el producto (Fig. 17) y luego use el destornillador para 
apretar los tornillos en los agujeros

3.  Répéter l’opération illustrée à la figure 9 et monter 
l’armoire à pharmacie sur la barre, s’assurer que le circuit 
sur le mur n’est pas sous tension et connecter le fil à trois 
conducteurs réservé sur le mur au bornier du fil à trois 
conducteurs sur le produit (Fig. 17), puis serrer les vis 
dans les trous avec un tournevis.
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Product power cord
Cable de alimentación del producto
Cordon d'alimentation du produit Reserved power cord

Cable de alimentación reservado
Reserved power cord
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4.  In order to turn on the mirror light, please follow 
below procedure:
1) Push the sensor on the mirror cabinet
2) Let your �nger leave the sensor for 1 second
3) Hold press the sensor.
Then the light will turn from 100%to 10%, after that
you can repeat 2nd and 3rd procedure, the light will
turn from 10% to 100% (Fig 18) 
4) Touch Twice Quickly: Change color temperature
5) The medicine cabinet is equipped with a memory 
feature to preserve the previous state, when turning 
the light back on.

4.  Para encender la luz del espejo, siga el procedimiento 
de abajo:
1) Empuje el sensor en el gabinete del espejo
2) Deje que su dedo salga del sensor durante 1 segundo
3) Mantenga presionado el sensor.
Entonces la luz cambiará de 100% a 10%, después de 
eso puede repetir el 2do y 3er procedimiento, la luz
pasar del 10% al 100%. (Fig 18) 
4) Toque dos veces rápidamente: cambie la temperatura 
del color
5) El armario con espejo está equipado con una función 
de memoria para conservar el estado anterior al volver a 
encender la luz.

4.  Pour activer la lumière du miroir, veuillez suivre la 
procédure suivante :
1) Poussez le capteur sur l'armoire à miroir
2) Laissez votre doigt quitter le capteur pendant 1 
seconde
3) Maintenez appuyé le capteur.
Ensuite, la lumière passera de 100 % à 10 %, après cela
vous pouvez répéter la 2e et la 3e procédure, la lumière 
s'allumera passer de 10% à 100% (Fig 18) 
4) Appuyez deux fois rapidement : modifiez la 
température de couleur
5) L'armoire à miroir est équipée d'une fonction de 
mémoire pour conserver l'état précédent, lors du 
rallumage de la lumière.
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Touch Sensor Switch
Interruptor de sensor táctil

Commutateur de capteur tactile
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1.  Fix the mirror cabinet, and check if the mirror door is 
�at; if not (as shown in Fig.19) , and adjust the distance 
of the door opening by adjusting the hinge screw (b) 
and keep the door level (Fig.20).

1. Fije el botiquín del espejo y revise si la puerta del espejo 
es plana; si no es así (como se muestra en la Fig. 19) 
ajuste la distancia de la abertura de la puerta ajustando el 
tornillo de la bisagra (b) y mantenga la puerta nivelada 
(Fig. 20).

1.  Fixer l’armoire à pharmacie et vérifier si la porte du 
miroir est plate; si ce n’est pas le cas (comme indiqué à la 
figure 19), régler la distance d’ouverture de la porte en 
ajustant la vis de la charnière (b) et maintenir la porte à 
niveau (Fig. 20).

MIRROR DOOR ADJUSTMENT
AJUSTE DE LA PUERTA DEL ESPEJO
RÉGLAGE DE LA PORTE DU MIROIR
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Rotate Clockwise: Door moves to the center of the medicine cabinet
Rotar las agujas del reloj: La puerta se mueve al centro del botiquín
Le sens des aiguilles d'une montre: La porte se déplace au centre de l'armoire à pharmacie

Rotate Clockwise: Door moves towards sides of the medicine cabinet
Girar en sentido antihorario: La puerta se mueve hacia los lados del botiquín
Tourner dans le sens antihoraire: La porte se déplace vers les côtés de l'armoire à pharmacie
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2.  If the cabinet door isn't �at (Fig.21 ), please adjust 
the distance between the door and the cabinet by 
adjusting the screw (c) to make the door �at (Fig.22).

Warning: The distance between the door and the 
cabinet should not be too small, otherwise the door 
can't be opened and may lead to the door rupture.

2. Si la puerta del botiquín no está plana (Fig. 21), ajuste la 
distancia entre la puerta y el botiquín ajustando el tornillo 
(c) para que la puerta quede plana (Fig. 22).

Advertencia: La distancia entre la puerta y el botiquín no 
debe ser muy pequeña, de lo contrario la puerta no se 
puede abrir y puede ocasionar que la puerta se rompa.

2 Si la porte de l’armoire n’est pas plate (Fig. 21), ajuster la 
distance entre la porte et l’armoire en réglant la vis (c) 
pour rendre la porte plate (Fig. 22).

Avertissement : La distance entre la porte et l’armoire 
ne doit pas être trop courte, sinon la porte ne peut pas 
être ouverte ce qui peut provoquer une rupture de la 
porte.
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Rotate Clockwise: Reduces distance between door and cabinet
Rotar las agujas del reloj: Reduce la distancia entre la puerta y el gabinete.
Le sens des aiguilles d'une montre: Réduit la distance entre la porte et l'armoire

Rotate Clockwise: Increases distance between door and cabinet
Girar en sentido antihorario: Aumenta la distancia entre la puerta y el gabinete.
Tourner dans le sens antihoraire: Augmente la distance entre la porte et l'armoire
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3.  Loosen the snap screw (d) of the shelf to adjust the 
shelf position (Fig.23).

3.  Afloje el tornillo a presión (d) del estante para ajustar la 
posición del estante (Fig. 23).

3.  Desserrer la vis d’arrêt (d) de la tablette pour régler la 
position de la tablette (Fig. 23).

Safety Warning
Do not disassemble the door unless necessary.

Advertencia de seguridad
No desinstale la puerta a menos que sea necesario.

Avertissement de sécurité
Ne pas démonter la porte sauf en cas de nécessité.
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